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1. Basculez le commutateur a la position « RX ».

2. Connectez respectivement les ports 3.5 mm et USB-A a vos
périphériques (haut-parleur de voiture/ haut-parleur
vintage, etc.).

3. Activez |'acces Bluetooth sur votre téléphone, recherchez «
UGREEN-60300 » et cliquez-le pour le connecter.

4. Sila connexion est établie, votre haut-parleur de voiture
jouera de la musique a partir de votre téléphone.

ES

1. Deslice el botén de conmutacion a la posicidon "RX"

2. Conecte el puerto de 3,5 mmy el conector USB-A a su
dispositivo(Altavoz de coche / altavoz antiguo, etc.)
respectivamente.

3. Active Bluetooth en su mdvil, busque "UGREEN-60300" y
conéctese.

4. Sila conexion es exitosa, el altavoz de coche o el altavoz
antiguo reproducira misica desde su mévil.

JP
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SATHFHNIES, R IERIZE AT UGREEN-60300"0
A EERNY, FHEMNEX BRI LERRAFNBER.

One-to-Two

EN
In "Receiver" mode, the product can connect to two
phones/laptops.

1. Connect the product to phone A, then turn off Bluetooth of
phoneA.

2. Search for the product name and connect to it on phone B.

3. Turn on Bluetooth on phone A, the product will be
connected to A automatically.

*Note: Some phones may require manual connection.

DE
Im "Receiver"-Modus kann das Produkt mit zwei Handys/Lap-
tops verbunden werden.

1Verbinden Sie das Produkt mit Handy A und schalten dann
Bluetooth von Handy A aus.

2.Suchen Sie nach dem Produktnamen und verbinden Sie sich
mit diesem auf Handy B.

3. Schalten Sie Bluetooth auf Handy A ein, das Produkt wird
automatisch mit A in Verbindung gebracht.

*Hinweis: Einige Handys benétigen moglicherweise eine
manuelle Verbindung.
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1. Connectez le produit au téléphone A, puis désactivez le
Bluetooth du téléphone A.

2. Recherchez le nom du produit et connectez-le au téléphone
B.

3. Activez ['acces Bluetooth du téléphone A, il se reconnectera
automatiquement au produit.

*Note : Certains téléphones peuvent nécessiter une connexion
manuelle.

ES

En el modo de Recepcion (RX), el producto se puede conectar a

dos moviles o portatiles.

1. Empareje este producto con el mévil A, luego apague la
funcion bluetooth del mévil A.

2. Empareje este producto con el mévil B.

3. Active la funcién Bluetooth de su mévil Ay este producto se
reconectard con él automéaticamente.

* Nota: algunos moviles pueden requerir una conexién manual.
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JP: Bluetooth &<#2ERT | CN: IS LR RIS AR

EN
If the Bluetooth connection fails, please follow the steps below.

1. Press the multifunction button twice to start pairing.
2. Press the multifunction button 5 times, then blue light stays
on for 5 seconds, indicating that resetting succeeded.

DE
Wenn die Bluetooth Kopplung misslingt, fiihren Sie bitte die
folgenden Schritte aus.

1. Driicken Sie die Multifunktionstaste zweimal, um die
Kopplung zu starten.

2. Dricken Sie die Multifunktionstaste 5 Mal, dann leuchtet das
Blaulicht 5 Sekunden lang und zeigt damit an, dass die
Zurlicksetzung erfolgreich ist.

FR
Si la connexion Bluetooth échoue, veuillez suivre les étapes
ci-dessous.

1. Appuyez deux fois sur le bouton multifonction pour entrer en
mode d'appairage.

2. Appuyez 5 fois sur le bouton multifonction, l'indicateur
s'allumera en bleu pendant 5 secondes, indiquant une
réinitialisation réussie.
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emparejamiento.
2. Presione el botén multifuncional 5 veces, luego la luz azul
permanece encendida durante 5 segundos, lo que indica

que el producto se ha restaurado correctamente a la fabrica.
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EN

Status Indicator

ElSuBg(\jr;t\j)iEZe Blue light blinks for 1 second
Pairing Red and blue lights blink alternately

Pairing Succeeded| Slow blue blinking (1 time/10 seconds)

DE

Status Indicator

EIRSECKENdES Blaues Licht blinkt 1 Sekunde lang

USB-Geréts

Koppeln Rote und blaue Lichter blinken
PP abwechselnd

Koppeln Langsames Blau blinken (1 Mal/10

erfolgreich Sekunden)

FR

Etats Indicateur

Branchezsurle

périphérique USB S'allume en bleu pendant une seconde

Appairage Clignote alternativementen rouge etbleu

Clignote enbleu unefoistoutes les 10

Appairage Réussi secondes
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dispositivoUSB | segundo

Emparejamiento | Luzazulyroja parpadea alternativamente

Emparejamiento | Luzazul parpadeaunavezcada 10

exitoso segundos
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Model CM523
Power Supply USB-A
Audio Port 3.5mm Audio

Frequency Range 2400MHZz-2483.5MHz

Frequency Response 20Hz-20kHz

Bluetooth Profiles A2DP, AVRCP, HFP, HSP

Audio Codecs SBC, AAC

Transmission Distance | 10m (No blocking)

Package Contents

DE: Packungsinhalt | FR: Contenu de 'Emballage
ES: Contenido del paquete JP:/\w7 —YAE | CN: BEEER

UGREEN
5 USER MANUAL
2
m
m
z
1XBluetooth 1X3.5mm
Audio Transceiver Audio Cable 1xUser Manual
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not cause harmfulinterference, and (2) this device must
acceptany interference received, includinginterference that
may cause undesired operation.

Warning: Changes or modifications not expressly approved
by the party responsible for compliance could void the user's
authority to operate the equipment.

FCC Radiation Exposure Statement

Thisequipment complies with FCC radiation exposure limits
set forth foran uncontrolled environment.
This transmitter must not be co-located or operatingin
conjunction with any other antenna or transmitter.
Note: Thisequipment has been tested and found to comply
with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15
of the FCC Rules. These limits are designed to provide
reasonable protection against harmfulinterferenceina
residentialinstallation. This equipment generates uses and
canradiate radio frequency energy and, if notinstalled and
used inaccordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, thereis no
guarantee thatinterference will not occurin a particular
installation. If this equipment does cause harmful
interference to radio ortelevision reception, which can be
determined by turning the equipmentoffand on, the useris
encouraged to try to correct the interference by one or more
of the following measures:
—Reorientorrelocate the receivingantenna.
—Increase the separation betweent%e equipmentand receiver.
—Connect theequipmentinto an outleton acircuit different
from that to which the receiver is connected.
—Consultthe dealer oran experienced radio/TV technician
for help.

—19—




FCC Warning

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference
received, including interference that may cause undesired operation.

Any Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could
void the user's authority to operate the equipment.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device,
pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection
against harmful interference in a residential installation. This equipment generates uses and can radiate
radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause
harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not
occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television
reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to
correct the interference by one or more of the following measures:

-Reorient or relocate the receiving antenna.

-Increase the separation between the equipment and receiver.

-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment.
This equipment should be installed and operated with minimum distance 20cm between the radiator &
your body.



